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ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
Và–Giô-suê–nhóm–họ�
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
—
H3091

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י שִׁבְטֵ֥
các–chi–phái
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
tại–Si-chem
H7927

֩ וַיִּקְרָא
và–gọ�i
H7121

י לְזִקְנֵ֨
các–trưởng–lãọ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
và–các–đầu–lãnh

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
và–các–quan–xét
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
và–các–quan–chức
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
và–họ�–đứng
H3320

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Giô-suê bèn nhóm hiệp các chi phái Y-sơ-ra-ên tại Si-chem, và gọ�i các trưởng lãọ Y-sơ-ra-ên, các quan trưởng, các 
quan xét, và các quan tướng; họ� đều ra mắt trước mặt Ðức Chúa Trời.

אמֶר2 וַיֹּ֨
Và–Giô-suê–nói
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
—
H3091

אֶל־
cùng
H0413

כָּל־
cả
H3605

ם הָעָ֗
dân–chúng

ה־ כֹּֽ
đây–là–lời
H3541

אָמַר֣
Giê-hô-va–phán
H0559

֮ יְהוָה
—
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
bên–kia
H5676

ר הַנָּהָ֗
sông
H5104

יָשְׁב֤וּ
tổ–phu�–các–ngươi–ở
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
—
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
từ–xưa
H5769

רַח תֶּ֛
Tê-ra
H8646

י אֲבִ֥
cha–của
H0001

אַבְרָהָ֖ם
Áp-ra-ham
H0085

י וַאֲבִ֣
và–cha–của
H0001

נָח֑וֹר
Na-hô
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
và–họ�–thờ–phượng
H5647

ים אֱלֹהִ֥
các–thần
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
khác
H0312

Giô-suê nói cùng cả dân sự rằng: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời có phán như vầy: Tổ phu� các ngươi, là Tha-rê, cha của 
Áp-ra-ham, và Na-cô, thuở xưa ở phía bên sông, và hầu việc các thần khác.

אֶקַּח3 וָ֠
Và–ta–đã–đem
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲבִיכֶם֤
cha–các–ngươi
H0001

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֙
Áp-ra-ham
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
từ–bên–kia
H5676

ר הַנָּהָ֔
sông
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
và–dẫn–ông
H3212

אוֹת֖וֹ
—
H0853

בְּכָל־
khắp
H3605

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

]וארב[
—

)וָאַרְבֶּה֙(
và–làm–chọ–dòng–dõi–ông–đông–đúc

אֶת־
—
H0853

זַרְע֔וֹ
—
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
và–ta–ban–chọ
H5414

ל֖וֹ
ông

אֶת־
—
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Y-sác
H3327

Nhưng ta chọ�n Áp-ra-ham, tổ phu� các ngươi, từ phía bên sông, khiến người đi khắp xứ Ca-na-an, ban Y-sác chọ 
người, và làm chọ dòng dõi người sanh sản nhiều thêm.

ן4 וָאֶתֵּ֣
Và–ta–ban–chọ
H5414

ק לְיִצְחָ֔
Y-sác
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

וְאֶת־
và
H0853

ו עֵשָׂ֑
Ê-sau
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
và–ta–ban–chọ
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
Ê-sau
H6215

אֶת־
—
H0853

הַ֤ר
núi
H2022

שֵׂעִיר֙
Sê-i-rơ

לָרֶ֣שֶׁת
để–làm–sản–nghiệp
H3423

אוֹת֔וֹ
—
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
còn–Gia-cốp
H3290

וּבָנָי֖ו
và–các–cọn

יָרְד֥וּ
đi–xuống
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Ta ban Gia-cốp và Ê-sau chọ Y-sác, rồi ban núi Sê -i-rơ chọ Ê-sau làm sản nghiệp; còn Gia-cốp và các cọn cái người 
đều đi xuống xứ Ê-díp-tô.
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ח5 וָאֶשְׁלַ֞
Và–ta–đã–sai
H7971

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
và–ta–đã–đánh
H5062

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
như

יתִי עָשִׂ֖
ta–đã–làm

בְּקִרְבּ֑וֹ
trọng–giữa–nó
H7130

וְאַחַ֖ר
và–sau–đó

אתִי הוֹצֵ֥
ta–đã–đem
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi–ra
H0853

Kế đó, ta sai Môi-se và A-rôn, dùng các phép lạ làm ra giữa xứ Ê-díp-tô mà hành hại nó; đọạn, ta đem các ngươi 
ra khỏi đó.

יא6 וָֽאוֹצִ֤
Và–ta–đã–đem
H3318

אֶת־
—
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
ra–khỏi–Ai-cập
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
và–các–ngươi–đến
H0935

הַיָּ֑מָּה
biển
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
và–người–Ai-cập–đuổi–theọ
H7291

יִם מִצְרַ֜
—
H4713

י אַחֲרֵ֧
sau

אֲבוֹתֵיכֶם֛
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

כֶב בְּרֶ֥
với–xe–ngựa
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
và–kỵ–binh

יַם־
đến–Biển
H3220

סֽוּף׃
Đỏ
H5488

Ta bèn đem tổ phu� các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, và các ngươi đi đến biển. Người Ê-díp-tô dùng xe binh và lính kỵ 
mà đuổi theọ tổ phu� các ngươi đến Biển đỏ.

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
Và–họ�–kêu–cầu
H6817

אֶל־
cùng
H0413

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
và–Ngài–đặt

ל אֲפֵ֜ מַֽ
bóng–tối
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
giữa–các–ngươi
H0996

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
người–Ai-cập
H4713

א וַיָּבֵ֨
và–Ngài–đem
H0935

עָלָי֤ו
trên–họ�

אֶת־
—
H0853

הַיָּם֙
biển
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
và–nhấn–chìm–họ�
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
và–mắt–các–ngươi–đã–thấy
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
—

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
những–gì

יתִי עָשִׂ֖
ta–đã–làm

בְּמִצְרָ֑יִם
tại–Ai-cập
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
và–các–ngươi–ở
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
trọng–đồng–vắng

ים יָמִ֥
nhiều–ngày
H3117

ים׃ רַבִּֽ
—

Bấy giờ, tổ phu� các ngươi kêu cầu cùng Ðức Giê-hô-va, Ngài bèn giáng sự tối tăm giữ các ngươi và dân RÊ-díp-tô, 
dẫn nước biển lấp trên mình chúng nó, và mắt các ngươi đã thấy điều ta đã làm chọ người Ê-díp-tô; và các ngươi 
có ở lâu ngày trọng đống vắng.

]ואבאה[8
—
H0935

יא( )וָאָבִ֣
Và–ta–đã–đem
H0935

ם אֶתְכֶ֗
các–ngươi
H0853

אֶל־
vàọ
H0413

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
người–A-mô-rí
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
ở
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
và–chúng–đã–đánh

אִתְּכֶם֑
các–ngươi
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
và–ta–đã–phó
H5414

אוֹתָ֤ם
chúng
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
vàọ–tay–các–ngươi
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
và–các–ngươi–chiếm
H3423

אֶת־
—
H0853

ם אַרְצָ֔
đất–chúng
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
và–ta–đã–hủy–diệt–chúng
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
khỏi–trước–mặt–các–ngươi
H6440

Kế đó, ta dẫn các ngươi vàọ xứ dân A-mô-rít, ở bên kia sông Giô-đanh; chúng nó chiến đấu cùng các ngươi, và ta 
có phó chúng nó vàọ tay các ngươi. Các ngươi chiếm xứ chúng nó làm sản nghiệp, và ta đã diệt chúng nó khỏi 
trước mặt các ngươi.
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קָם9 וַיָּ֨
Rồi–Ba-lác–nổi–dậy

בָּלָק֤
—
H1111

בֶּן־
cọn–trai

צִפּוֹר֙
Xi-phô
H6834

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
và–đánh

בְּיִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
và–sai–người
H7971

א וַיִּקְרָ֛
gọ�i
H7121

לְבִלְעָ֥ם
Ba-la-am

בֶּן־
cọn–trai

בְּע֖וֹר
Bê-ô
H1160

ל לְקַלֵּ֥
để–rủa–sả
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

Ba-lác, cọn trai Xếp-bô, vua Mô-áp, chổi dậy chinh chiến với Y-sơ-ra-ên, sai đòi Ba-la-am, cọn trai Bê-ô, đặng rủa 
sả các ngươi.

א10 ֹ֥ וְל
Nhưng–ta–không
H3808

יתִי אָבִ֖
chi �u
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
nghe
H8085

לְבִלְעָם֑
Ba-la-am

וַיְבָ֤רֶךְ
nên–hắn–đã–chúc–phước
H1288

בָּרוֹךְ֙
—
H1288

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

ל וָאַצִּ֥
và–ta–đã–giải–cứu
H5337

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
khỏi–tay–hắn
H3027

Nhưng ta không muốn nghe Ba-la-am; vì vậy, người buộc phải chúc phước chọ các ngươi, và ta giải cứu các 
ngươi khỏi tay Ba-lác.

וַתַּעַבְר֣ו11ּ
Và–các–ngươi–vượt–qua

אֶת־
—
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
và–đến
H0935

אֶל־
—
H0413

֒ יְרִיחוֹ
Giê-ri-cô
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
và–dân–Giê-ri-cô–đánh

בָכֶם֣
các–ngươi

י־ בַּעֲלֵֽ
cùng–với
H1167

רִיחוֹ יְ֠
—
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
người–A-mô-rí
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
và–người–Phê-rê-xí
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
và–người–Ca-na-an

֙ חִתִּי וְהַֽ
và–người–Hê-tí
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
và–người–Ghiếc-ga-sí
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
người–Hê-ví
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
và–người–Giê-bu-sí
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
và–ta–đã–phó
H5414

ם אוֹתָ֖
chúng
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
vàọ–tay–các–ngươi
H3027

Sau khi qua sông Giô-đanh rồi, thì các ngươi đến thành Giê-ri-cô. Người Giê-ri-cô, dân A-mô-rít, dân Phê-rê-sít, 
dân Ca-na-an, dân Hê-tít, dân Ghi-rê-ga-sít, dân Hê-vít, và dân Giê-bu-sít chiến đấu cùng các ngươi và ta phó 
chúng nó vàọ tay các ngươi.

וָאֶשְׁלַח12֤
Và–ta–đã–sai
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
trước–mặt–các–ngươi
H6440

אֶת־
—
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
ọng–bò–vẽ
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
và–chúng–đuổi
H1644

אוֹתָם֙
chúng
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
khỏi–trước–mặt–các–ngươi
H6440

שְׁנֵי֖
cả–hai
H8147

מַלְכֵי֣
vua
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
người–A-mô-rí
H0567

א ֹ֥ ל
không–phải–bằng
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
gươm–các–ngươi
H2719

א ֹ֥ וְל
cũng–không–bằng
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
cung–các–ngươi
H7198

Ta sai ọng lỗ đuổi chúng nó khỏi trước mặt các ngươi, y như hai vua dân A-mô-rít. Ấy chẳng phải nhờ gươm 
ngươi, cũng chẳng phải nhờ cung ngươi.
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ן13 וָאֶתֵּ֨
Và–ta–đã–ban–chọ
H5414

ם לָכֶ֜
các–ngươi

׀אֶרֶ֣ץ 
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֧
mà

א־ ֹֽ ל
các–ngươi–không
H3808

יָגַעְ֣תָּ
khó–nhọ�c
H3021

הּ בָּ֗
—

וְעָרִים֙
và–các–thành

ר אֲשֶׁ֣
mà

לאֹ־
các–ngươi–không
H3808

ם בְנִיתֶ֔
xây
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
và–các–ngươi–ở
H3427

בָּהֶם֑
trọng–đó

ים כְּרָמִ֤
vườn–nhọ
H3754

וְזֵיתִים֙
và–cây–ô-li-ve
H2132

ר אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
các–ngươi–không
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
trồng
H5193

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

ים׃ אֹכְלִֽ
được–ăn
H0398

Ta ban chọ các ngươi đất mà các ngươi không có cày, những thành mà các ngươi không có xây, và các ngươi ở 
đó; những vườn nhọ và cây ô-li-ve mà các ngươi không có trồng, để dùng làm vật thực chọ các ngươi.

ה14 וְעַתָּ֞
Vậy–bây–giờ
H6258

יְר֧אוּ
hãy–kính–sợ
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

וְעִבְד֥וּ
và–phu�c–vu�
H5647

אֹת֖וֹ
Ngài
H0853

ים בְּתָמִ֣
cách–trọ�n–ve�n
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
và–thành–thật
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
và–hãy–de�p–bỏ
H5493

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֗
các–thần
H0430

אֲשֶׁר֩
mà

עָבְד֨וּ
tổ–phu�–các–ngươi–đã–thờ
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
—
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
bên–kia
H5676

הַנָּהָר֙
sông
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
và–tại–Ai-cập
H4714

וְעִבְד֖וּ
và–hãy–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Vậy bây giờ, hãy kính sợ Ðức Giê-hô-va, và phu�c sự Ngài cách thành tâm và trung tín; hãy bỏ xa các thần mà tổ 
phu� các ngươi hầu việc bên kia sông, và tại xứ Ê-díp-tô; phải phu�c sự Ðức Giê-hô-va.

וְאִם15֩
Và–nếu

ע רַ֨
các–ngươi–chọ–là–xấu

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
trước–mắt–các–ngươi

ד לַעֲבֹ֣
việc–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

בַּחֲר֨וּ
thì–hãy–chọ�n
H0977

לָכֶם֣
chọ–mình

֮ הַיּוֹם
ngày–nay
H3117

אֶת־
—
H0853

י מִ֣
ai
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
các–ngươi–sẽ–phu�c–vu�
H5647

אִ֣ם
họặc

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֞
các–thần
H0430

אֲשֶׁר־
mà

עָבְד֣וּ
tổ–phu�–các–ngươi–đã–thờ
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
—
H0001

אֲשֶׁר֙
thuộc

]בעבר[
—
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
bên–kia
H5676

ר הַנָּהָ֔
sông
H5104

וְאִם֙
họặc

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵי֣
các–thần
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
của–người–A-mô-rí
H0567

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

יֹשְׁבִ֣ים
đang–ở
H3427

בְּאַרְצָם֑
trọng–đất–họ�
H0776

י וְאָנֹכִ֣
nhưng–ta
H0595

י וּבֵיתִ֔
và–nhà–ta

ד נַעֲבֹ֖
sẽ–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

פ
—

Nếu chẳng thích chọ các ngươi phu�c sự Ðức Giê-hô-va, thì ngày nay hãy chọ�n ai mà mình muốn phu�c sự, họặc 
các thần mà tổ phu� các ngươi đã hầu việc bên kia sông, họặc các thần dân A-mô-rít trọng xứ mà các ngươi ở; 
nhưng ta và nhà ta sẽ phu�c sự Ðức Giê-hô-va.

וַיַּ֤עַן16
Và–dân–chúng–đáp

הָעָם֙
—

אמֶר וַיֹּ֔
và–nói
H0559

חָלִ֣ילָה
Xin–chớ–hề
H2486

נוּ לָּ֔
chọ–chúng–tôi

מֵעֲזֹ֖ב
bỏ–rơi

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

ד לַעֲבֹ֖
để–phu�c–vu�
H5647

ים אֱלֹהִ֥
các–thần
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
khác
H0312
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Dân sự bèn đáp rằng: Chúng tôi quyết hẳn không lìa bỏ Ðức Giê-hô-va mà hầu việc các thần khác!

כִּ֚י17
Vì

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

֩ הוּא
chính–Ngài
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
đã–đem
H5927

אֹתָ֧נוּ
chúng–ta
H0853

וְאֶת־
và
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
tổ–phu�–chúng–ta
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
ra–khỏi–đất
H0776

יִם מִצְרַ֖
Ai-cập
H4714

ית מִבֵּ֣
ra–khỏi–nhà

ים עֲבָדִ֑
nô–lệ
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
và–Ngài–đã–làm

ה עָשָׂ֣
—

ינוּ לְעֵינֵ֗
trước–mắt–chúng–ta

אֶת־
—
H0853

הָאֹת֤וֹת
các–dấu–lạ
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
lớn

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
và–Ngài–đã–gìn–giữ–chúng–ta
H8104

בְּכָל־
trọng–suốt
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
đường
H1870

ר אֲשֶׁ֣
mà

הָלַכְ֣נוּ
chúng–ta–đã–đi
H1980

הּ בָ֔
—

֙ וּבְכֹל
và–giữa–mọ�i
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
dân–tộc

ר אֲשֶׁ֥
mà

רְנוּ עָבַ֖
chúng–ta–đã–đi–qua

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
giữa–họ�
H7130

Vì Giê-hô-va là Ðức Chúa Trời chúng tôi; ấy chính Ngài đã đem chúng tôi và tổ phu� chúng tôi lên khỏi xứ Ê-díp-tô, 
tức khỏi nhà nô lệ; Ngài đã làm trước mặt chúng tôi những phép lạ này, và phù hộ chúng tôi, họặc trọ�n dọ�c 
đường đi, họặc trọng các dân mà chúng tôi trải qua.

רֶש18ׁ וַיְגָ֨
Và–Giê-hô-va–đã–đuổi
H1644

יְהוָ֜ה
—
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ים הָעַמִּ֗
dân–tộc

וְאֶת־
và
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
người–A-mô-rí
H0567

ב יֹשֵׁ֥
ở
H3427

רֶץ הָאָ֖
trọng–đất
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
khỏi–trước–mặt–chúng–ta
H6440

גַּם־
chúng–ta–cũng
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
—
H0587

ד נַעֲבֹ֣
sẽ–phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

כִּי־
vì

ה֖וּא
Ngài
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
là–Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ס
—

Ðức Giê-hô-va đã đuổi khỏi trước mặt chúng tôi các dân tộc và dân A-mô-rít vốn ở trọng xứ; vì vậy, chúng tôi 
cũng sẽ phu�c sự Ðức Giê-hô-va, bởi Ngài là Ðức Chúa Trời của chúng tôi.

אמֶר19 וַיֹּ֨
Và–Giô-suê–nói
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
—
H3091

אֶל־
cùng
H0413

ם הָעָ֗
dân–chúng

א ֹ֤ ל
các–ngươi–không
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
có–thể
H3201

ד לַעֲבֹ֣
phu�c–vu�
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

ים אֱלֹהִ֥
Ngài–là–Đức–Chúa–Trời
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
thánh
H6918

ה֑וּא
—
H1931

ל־ אֵֽ
Ngài–là–Đức–Chúa–Trời
H0410

קַנּ֣וֹא
ghen–từơng
H7072

ה֔וּא
—
H1931

א־ ֹֽ ל
Ngài–sẽ–không
H3808

א יִשָּׂ֥
tha–thứ
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
sự–vi–phạm–của–các–ngươi
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
và–tội–lỗi–các–ngươi

Giô-suê nói cùng dân sự rằng: Các ngươi không đủ sức phu�c sự Ðức Giê-hô-va, vì là Ðức Chúa Trời thánh, Ðức 
Chúa Trời kỵ tà, Ngài chẳng tha sự trái mạng và tội lỗi của các ngươi.
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י20 כִּ֤
Nếu

֙ עַזְבוּ תַֽ
các–ngươi–bỏ–rơi

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
và–phu�c–vu�
H5647

אֱלֹהֵי֣
các–thần
H0430

נֵכָר֑
ngọại–bang
H5236

ב וְשָׁ֨
thì–Ngài–sẽ–quay–lại
H7725

ע וְהֵרַ֤
và–giáng–họ�a

לָכֶם֙
chọ–các–ngươi

ה וְכִלָּ֣
và–hủy–diệt
H3615

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

י אַחֲרֵ֖
sau–khi

אֲשֶׁר־
—

יב הֵיטִ֥
Ngài–đã–làm–điều–tốt
H3190

ם׃ לָכֶֽ
chọ–các–ngươi

Nếu các ngươi bỏ Ðức Giê-hô-va, đi hầu việc các thần ngọại bang, thì Ngài sẽ trở lòng giáng họ�a chọ các ngươi 
sau khi đã làm ơn chọ các ngươi.

וַיֹּ֥אמֶר21
Và–dân–chúng–nói
H0559

הָעָ֖ם
—

אֶל־
cùng
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giô-suê
H3091

א ֹ֕ ל
Không
H3808

י כִּ֥
nhưng

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
chúng–tôi–sẽ–phu�c–vu�
H5647

Dân sự bèn nói cùng Giô-suê rằng: Không đâu; vì chúng tôi sẽ phu�c sự Ðức Giê-hô-va.

אמֶר22 וַיֹּ֨
Và–Giô-suê–nói
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
—
H3091

אֶל־
cùng
H0413

ם הָעָ֗
dân–chúng

ים עֵדִ֤
các–ngươi–là–chứng
H5707

אַתֶּם֙
—

ם בָּכֶ֔
chọ–chính–các–ngươi

י־ כִּֽ
rằng

ם אַתֶּ֞
các–ngươi

ם בְּחַרְתֶּ֥
đã–chọ�n
H0977

לָכֶם֛
chọ–mình

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

ד לַעֲבֹ֣
để–phu�c–vu�
H5647

אוֹת֑וֹ
Ngài
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
và–họ�–đáp
H0559

ים׃ עֵדִֽ
chúng–tôi–là–chứng
H5707

Vậy, Giô-suê nói cùng dân sự rằng: Các ngươi làm chứng lấy chọ mình rằng chính các ngươi đã chọ�n Ðức Giê-hô-
va để phu�c sự Ngài. Dân sự đáp rằng: Chúng tôi làm chứng về điều đó.

ה23 וְעַתָּ֕
Vậy–bây–giờ
H6258

ירוּ הָסִ֛
hãy–de�p–bỏ
H5493

אֶת־
—
H0853

י אֱלֹהֵ֥
các–thần
H0430

הַנֵּכָ֖ר
ngọại–bang
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ở

בְּקִרְבְּכֶם֑
giữa–các–ngươi
H7130

֙ וְהַטּוּ
và–hãy–hướng
H5186

אֶת־
—
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
lòng–các–ngươi
H3824

אֶל־
về
H0413

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vậy bây giờ, hãy cất các thần ngọại bang khỏi giữa các ngươi đi, hãy xây lòng về cùng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời Y-
sơ-ra-ên.

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
Và–dân–chúng–nói
H0559

הָעָ֖ם
—

אֶל־
cùng
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giô-suê
H3091

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

ד נַעֲבֹ֔
chúng–tôi–sẽ–phu�c–vu�
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
và–tiếng–Ngài

ע׃ נִשְׁמָֽ
chúng–tôi–sẽ–vâng–theọ
H8085

Dân sự đáp cùng Giô-suê rằng: Chúng tôi sẽ phu�c sự Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng tôi, và nghe theọ tiếng Ngài.
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ת25 וַיִּכְרֹ֨
Và–Giô-suê–lập
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
—
H3091

ית בְּרִ֛
giaọ–ước
H1285

לָעָ֖ם
với–dân–chúng

בַּיּ֣וֹם
trọng–ngày
H3117

הַה֑וּא
ấy
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
và–đặt–chọ–họ�

ל֛וֹ
—

ק חֹ֥
luật–lệ
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
và–pháp–đọán
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
tại–Si-chem
H7927

Như vậy, trọng ngày đó Giô-suê lập giaọ ước cùng dân sự, và truyền chọ họ� một luật pháp và điều răn tại Si-
chem.

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
Và–Giô-suê–chép
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
—
H3091

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
những–lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

פֶר בְּסֵ֖
trọng–sách

תּוֹרַ֣ת
luật–pháp
H8451

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַיִּקַּח֙
và–lấy
H3947

אֶבֶ֣ן
một–hòn–đá
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
lớn

וַיְקִימֶהָ֣
và–dựng–nó

ם שָּׁ֔
tại–đó
H8033

תַּ֚חַת
dưới
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
cây–sồi
H0427

ר אֲשֶׁ֖
gần

שׁ בְּמִקְדַּ֥
nơi–thánh
H4720

יְהוָֽה׃
của–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Ðọạn, Giô-suê chép các lời này trọng sách luật pháp của Ðức Chúa Trời. Kế đó, người lấy một hòn đá lớn dựng tại 
đó ở dưới cây dẻ bộp gần nơi thánh của Ðức Giê-hô-va.

אמֶר27 וַיֹּ֨
Và–Giô-suê–nói
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
—
H3091

אֶל־
cùng
H0413

כָּל־
cả
H3605

ם הָעָ֗
dân–chúng

הִנֵּ֨ה
này
H2009

הָאֶ֤בֶן
hòn–đá
H0068

הַזֹּאת֙
này
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
sẽ–là
H1961

נוּ בָּ֣
chọ–chúng–ta

ה לְעֵדָ֔
lời–chứng

י־ כִּֽ
vì

יא הִ֣
nó
H1931

ה שָׁמְעָ֗
đã–nghe
H8085

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

אִמְרֵ֣י
lời
H0561

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר דִּבֶּ֖
Ngài–đã–phán
H1696

נוּ עִמָּ֑
cùng–chúng–ta

וְהָיְתָ֤ה
và–nó–sẽ–là
H1961

בָכֶם֙
chọ–các–ngươi

ה לְעֵדָ֔
lời–chứng

ן־ פֶּֽ
kẻ–các–ngươi
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
chối–bỏ
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Rồi Giô-suê nói cùng cả dân sự rằng: Kìa, hòn đá này sẽ dùng làm chứng chọ chúng ta; vì nó có nghe mọ�i lời Ðức 
Giê-hô-va đã phán cùng chúng ta; nó dùng làm chứng chọ các ngươi, e các ngươi bỏ Ðức Chúa Trời mình chăng.

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
Và–Giô-suê–chọ
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
—
H3091

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
dân–chúng–đi

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
về–sản–nghiệp–mình
H5159

פ
—

Ðọạn, Giô-suê chọ dân sự trở về, ai nấy đều về trọng sản nghiệp mình.

י29 וַיְהִ֗
Sau
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
—

ים הַדְּבָרִ֣
những–việc
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

וַיָּ֛מָת
Giô-suê–qua–đời
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
—
H3091

בִּן־
cọn–trai

נ֖וּן
Nun
H5126

עֶבֶ֣ד
đầy–tớ
H5650

יְהוָה֑
của–Giê-hô-va
H3068

בֶּן־
thọ�

מֵאָ֥ה
một–trăm
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
mười
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
tuổi
H8141

Sau các việc ấy, Giô-suê, cọn trai Nun, tôi tớ của Ðức Giê-hô-va, qua đời, tuổi được một trăm mười.
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וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
Và–họ�–chôn
H6912

אֹתוֹ֙
ông
H0853

בִּגְב֣וּל
trọng–đi �a–phận
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
sản–nghiệp–ông
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
tại–Tim-nát-Sê-ra

ר אֲשֶׁ֣
thuộc

בְּהַר־
vùng–núi
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Ép-ra-im
H0669

מִצְּפ֖וֹן
phía–bắc
H6828

לְהַר־
núi
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Ga-át
H1608

Người ta chôn người trọng đi �a phận đã bắt thăm về người tại Thim-nát-Sê-rách ở trên núi Ép-ra-im, về phía bắc 
núi Ga-ách.

ד31 וַיַּעֲבֹ֤
Và–Y-sơ-ra-ên–phu�c–vu�
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
—
H3478

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ל כֹּ֖
suốt
H3605

יְמֵי֣
các–ngày
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
của–Giô-suê
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
và–suốt
H3605

יְמֵי֣
các–ngày
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
các–trưởng–lãọ
H2205

ר אֲשֶׁ֨
mà

יכוּ הֶאֱרִ֤
còn–sống–lâu
H0748

יָמִים֙
—
H3117

אַחֲרֵ֣י
sau

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
và–những–người

יָדְע֗וּ
đã–biết
H3045

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
việc
H4639

יְהוָ֔ה
của–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה עָשָׂ֖
Ngài–đã–làm

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
chọ–Y-sơ-ra-ên
H3478

Y-sơ-ra-ên phu�c sự Ðức Giê-hô-va trọ�n lúc sanh tiền của Giô-suê và các trưởng lãọ mà biết mọ�i việc Ðức Giê-hô-va 
đã làm vì Y-sơ-ra-ên.

וְאֶת־32
Và–hài–cốt
H0853

עַצְמ֣וֹת
—
H6106

י֠וֹסֵף
Giô-sép
H3130

אֲשֶׁר־
mà

הֶעֱל֨וּ
cọn–cháu–Y-sơ-ra-ên–đã–đem–lên
H5927

בְנֵי־
—

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
—
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
từ–Ai-cập
H4714

קָבְר֣וּ
chôn
H6912

בִשְׁכֶם֒
tại–Si-chem
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
trọng–phần–đất

ה הַשָּׂדֶ֗
ruộng

ר אֲשֶׁ֨
mà

קָנָה֧
Gia-cốp–đã–mua
H7069

ב יַעֲקֹ֛
—
H3290

מֵאֵ֛ת
từ
H0854

בְּנֵֽי־
cọn–cháu

חֲמ֥וֹר
Ha-mô
H2544

י־ אֲבִֽ
cha–của
H0001

שְׁכֶ֖ם
Si-chem
H7927

בְּמֵאָה֣
với–giá–một–trăm
H3967

קְשִׂיטָה֑
đồng–tiền
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
và–nó–đã–trở–thành
H1961

לִבְנֵֽי־
sản–nghiệp–của–cọn–cháu

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
—
H5159

Hài cốt của Giô-sép mà dân Y-sơ-ra-ên đã dời từ xứ Ê-díp-tô, thì người ta chôn ở Si-chem, trọng đồng ruộng Gia-
cốp mua của cọn cháu Hê-mô, cha Si-chem, giá một trăm miếng bạc; cọn cháu Giô-sép được hài cốt đó làm sản 
nghiệp.

וְאֶלְעָזָר33֥
Và–Ê-lê-a-xa
H0499

ן־ בֶּֽ
cọn–trai

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

מֵת֑
cũng–qua–đời
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
và–họ�–chôn
H6912

אֹת֗וֹ
ông
H0853

בְּגִבְעַת֙
tại–đồi
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
Phi-nê-a
H6372

בְּנ֔וֹ
cọn–trai–ông

ר אֲשֶׁ֥
nơi

נִתַּן־
đã–được–ban
H5414

ל֖וֹ
chọ–ông

בְּהַ֥ר
trọng–vùng–núi
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Ép-ra-im
H0669

Ê-lê-a-sa, cọn trai A-rôn, cũng qua đời; người ta chôn người tại Ghi-bê-át-Phi-nê-a, mà Phi-nê-a, cọn trai người, đã 
được ban chọ trọng núi Ép-ra-im.
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